PRE^ICE
Tins edition oJt Aytoim's poems contains, with one
exception,, all thosn poems anil translations of which
tho undivided authorship is known to be his. The ono
cixcoplion is his translation of the Iliad, Book XXII,
This may bo found in filackwoods Magazine, vol. xlv,
^p, 634-042. Its omission here will be pardoned,
It is by the kind permission of Messrs. William
iilaekwood & Sons thai it has been possible to include
it /toun's contributions to the Ron Gaull'wr Ballads
(1 to The Poems and Ballads of Goethe, as determined
, t Sir Theodore Martin, Aytoun's collaborator in both
books. It will be understood, of course, that some of
the poems and translations not included in this edition
were the joint productions of the two writers-
In i The Oxford Poets' it is the rule not to give any
critical appraisement of the poet, but the present
editor may be allowed to say that he finds his greatest
satisfaction in having been able to put before the
reader nil those pieces on which are based Aytoim's
claims as a humorist: his contributions to the Bon
(lauliier Ballads and the anticipatory pseudo-review of
Itfrmilim, and frirtnilian itself, These last two, famous
as thoy are, are now reprinted for the first time,
Thn miscellaneous character of Aytoun's work not
loading itself J-o chronological arrangement, the poems
havo been grouped according to character: romantic
poems, humorous poems, translations, and juvenilia,
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